
DAKA SINGLE PISTOL CASES - DAKA SINGLE PISTOL CASE BLACK

Building upon the versatility of their DAKA line, the DAKA Single Pistol Case
was designed as a discrete and rugged protective case for carrying or storing
a variety of pistols. The streamlined design of the DAKA Single Pistol Case
makes it ideal for use inside larger hard cases, during vehicle transport, or
storage inside gun safes. Its internal, snag-free, protective EVA foam liner
adds a layer of security and a barrier against damage. Constructed of durable
DAKA material and featuring a water-resistant YKK® AquaGuard® zipper, a
550 paracord zipper pull, and a pull-tab that doubles as a carabiner pass-
through, the DAKA Single Pistol Case is rugged, water resistant, and the
perfect storage solution for your pistol and more. Strong RF welded
construction that creates permanent, impenetrable seals YKK?AquaGuard
water-repellant zipper Carabiner attachment point Protective EVA foam liner
adds a layer of security and a barrier against damage Rugged but easy to
open and close zipper  

Attributes

Name: DAKA SINGLE PISTOL CASE BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100037
Mfr. No.: MAG1264-001
Color: Black
Material: Nylon
Style: Handgun
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 216mm
UPC: 840815138105
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Sicherheitshinweise für das DAKA Single Pistol
Case
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DAKA Single Pistol Case von MAGPUL. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihre Pistole sicher und geschützt zu lagern oder zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das DAKA Single Pistol Case nur für den vorgesehenen Zweck: zur Lagerung und zum
Transport von Handfeuerwaffen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie beim Umgang mit Ihrer Waffe stets auf die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrer
Region.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EUSicherheitsportal.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Case legen.
Verwenden Sie das Case nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Schließen Sie den Reißverschluss des Cases vollständig, um sicherzustellen, dass die Waffe sicher
verstaut ist.
Lassen Sie das Case nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder in extremen Temperaturen liegen, um
Materialschäden zu vermeiden.
Verwenden Sie den KarabinerBefestigungspunkt nur für den vorgesehenen Zweck und nicht für andere
Anwendungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das DAKA Single Pistol Case auf einer sauberen, stabilen1.
Oberfläche liegt.
Laden der Waffe:2.

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Case, wobei Sie darauf achten, dass sie gut eingepasst ist.

Sichern des Cases:3.
Schließen Sie den wasserabweisenden YKK® AquaGuard®Reißverschluss vollständig.
Verwenden Sie den 550 ParacordReißverschlusszug, um das Case sicher zu verschließen.

Transport:4.
Tragen Sie das Case mit dem Zugband oder befestigen Sie es mit dem Karabiner an einem stabilen
Punkt, wenn Sie unterwegs sind.

Lagerung:5.
Lagern Sie das Case an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das DAKA Single Pistol Case gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die
Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen steht Ihnen ein EUbasierter Ansprechpartner zur
Verfügung. Bitte überprüfen Sie die spezifischen Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website des
Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von größter Bedeutung ist. Verwenden
Sie das DAKA Single Pistol Case verantwortungsbewusst und gemäß diesen Richtlinien.



DAKA Single Pistol Case Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DAKA Single Pistol Case. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and handling of your product. Please read this manual carefully before use to
maximize safety and effectiveness.

General Safety Guidelines
Always ensure that the DAKA Single Pistol Case is used as intended for storing or carrying pistols.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental access.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Do not expose the case to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise its
integrity and protective features.
Be aware of your local laws and regulations regarding the transportation and storage of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all firearms stored in the case are unloaded before placing them inside.
Use the protective EVA foam liner to prevent movement and reduce the risk of damage to your firearm.
Always keep the zipper fully closed when the case is not in use to maintain the security of the contents.
Avoid overloading the case with excessive weight, as this may strain the zippers and seams.
When transporting the case, secure it properly in your vehicle to prevent shifting during transit.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:1.

Locate the YKK AquaGuard zipper and pull the zipper tab to open the case.
Ensure that the zipper is fully opened to allow for easy access to the interior.

Placing Your Pistol Inside:2.

Carefully place your unloaded pistol inside the case, ensuring it fits securely against the protective
EVA foam liner.
If needed, use the paracord zipper pull for easy handling while placing your firearm inside.

Closing the Case:3.

Once your pistol is securely placed inside, close the zipper completely to ensure the case is sealed.
Doublecheck that the zipper is fully closed to prevent accidental opening.

Transporting the Case:4.

When transporting, use the pulltab as a carabiner passthrough to attach the case to a secure
location, if desired.
Always handle the case with care, ensuring it is not dropped or subjected to impact.

Disposal Instructions
When the DAKA Single Pistol Case reaches the end of its life cycle, please dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for nylon and other materials.



If possible, recycle the materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DAKA Single Pistol Case, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer where you purchased the product. Ensure you have your product
details available for a more efficient response.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is our
priority. Please follow these guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your DAKA Single Pistol
Case.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
DAKA Single Pistol Case
Introducción
Gracias por elegir el DAKA Single Pistol Case de MAGPUL. Este estuche ha sido diseñado para ofrecer una
solución segura y discreta para el transporte y almacenamiento de pistolas. A continuación, encontrarás pautas
de seguridad y recomendaciones para el uso adecuado de este producto, en cumplimiento con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado y asegurado cuando no esté en uso.
Mantén el estuche fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa el estuche regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer su
seguridad.
No utilices el estuche para transportar mercancías que no sean armas de fuego o accesorios
relacionados.
En caso de que el estuche presente defectos o daños, no lo utilices y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este estuche está diseñado exclusivamente para pistolas. No lo uses para otros objetos
pesados o afilados.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el estuche a temperaturas extremas o a ambientes húmedos
de manera prolongada.
Transporte: Siempre asegúrate de que el estuche esté bien asegurado durante el transporte en
vehículos.
Almacenamiento: Guarda el estuche en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Apertura del Estuche: Usa el tirador de zipper de paracord 550 para abrir el estuche. Asegúrate de que1.
el zipper esté en buenas condiciones y funcione correctamente.
Colocación de la Pistola: Coloca la pistola en el estuche, asegurándote de que esté bien protegida por2.
el forro de espuma EVA.
Cierre del Estuche: Cierra el estuche asegurándote de que el zipper esté completamente sellado.3.
Uso del Punto de Sujeción: Si es necesario, utiliza el punto de sujeción para mosquetón para asegurar4.
el estuche a otro objeto o lugar.
Inspección Regular: Antes de cada uso, inspecciona el estuche para asegurarte de que no haya daños5.
visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el estuche, considera las siguientes opciones de eliminación:

Reciclaje: Si el material es reciclable, asegúrate de llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
Desecho Responsable: Si no puedes reciclarlo, deséchalo de acuerdo con las normativas locales
sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del DAKA Single Pistol Case, te recomendamos que
contactes al fabricante directamente para obtener asistencia.



Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro de tu DAKA
Single Pistol Case. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le DAKA Single Pistol Case
Introduction
Merci d'avoir choisi le DAKA Single Pistol Case de MAGPUL. Cet étui a été conçu pour offrir une protection
robuste et discrète à tes pistolets. Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation
et l'entretien de ton produit, en conformité avec les directives de sécurité des produits de l'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le DAKA Single Pistol Case est utilisé uniquement pour les pistolets et ne l'utilise pas pour
d'autres objets lourds ou tranchants.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui, y compris la fermeture éclair et les coutures, pour t'assurer qu'il n'y
a pas de dommages.
Ne laisse jamais le DAKA Single Pistol Case sans surveillance lorsque des armes à feu sont à l'intérieur.
Garde l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Si tu remarques des signes d'usure ou de défaillance, cesse immédiatement d'utiliser l'étui et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le DAKA Single Pistol Case dans un environnement sûr et approprié.
Ne surcharge pas l'étui. Respecte la capacité de stockage recommandée pour éviter d'endommager le
produit.
Lorsque tu transportes l'étui, assuretoi qu'il est bien fermé pour éviter toute ouverture accidentelle.
Évite d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères, car cela
pourrait affecter la durabilité du matériau.
En cas de transport par véhicule, place l'étui dans un endroit sécurisé pour éviter qu'il ne glisse ou ne
tombe pendant le trajet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour ouvrir l'étui, tire doucement sur la fermeture éclair YKK® AquaGuard®.
Place ton pistolet à l'intérieur de l'étui, en veillant à ce qu'il soit bien positionné dans la mousse EVA
protectrice.
Ferme l'étui en tirant sur la fermeture éclair jusqu'à ce qu'il soit complètement scellé.
Si tu utilises un mousqueton, attachele à la languette prévue à cet effet pour une sécurité
supplémentaire.
Pour nettoyer l'étui, utilise un chiffon humide et un savon doux. Ne pas immerger l'étui dans l'eau.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon et des équipements
de protection.
Si l'étui est endommagé, évite de le jeter dans la nature. Utilise les points de collecte appropriés pour les
déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton DAKA Single Pistol Case, n'hésite pas à
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi d'avoir les informations de produit
à portée de main pour obtenir une assistance rapide et efficace.



Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton DAKA Single Pistol Case. Ta
sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DAKA
Single Pistol Case
Introduzione
Grazie per aver scelto il DAKA Single Pistol Case di MAGPUL. Questo prodotto è progettato per offrire una
protezione sicura e discreta per le vostre pistole. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il DAKA Single Pistol Case sia utilizzato esclusivamente per il trasporto e la conservazione
di pistole.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Non sovraccaricare il DAKA Single Pistol Case con oggetti pesanti o ingombranti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative al trasporto e alla custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il DAKA Single Pistol Case in ambienti estremi, come temperature molto alte o molto basse,
che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o corrosive.
Assicurati che la cerniera YKK AquaGuard sia sempre completamente chiusa quando il prodotto è in uso.
Utilizza il tirante in paracord per una maggiore facilità di apertura e chiusura, ma evita di tirare con forza
eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Prima di utilizzare il DAKA Single Pistol Case, controlla che non ci siano danni visibili.1.
Caricamento della Pistola:2.

Apri la cerniera YKK AquaGuard.
Posiziona la pistola all'interno del case, assicurandoti che sia ben protetta dalla fodera in EVA.
Chiudi la cerniera con attenzione, assicurandoti che sia completamente sigillata.

Trasporto:3.
Utilizza il tirante in paracord per trasportare il case in modo sicuro.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra il case durante il trasporto.

Conservazione:4.
Conserva il DAKA Single Pistol Case in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di umidità.
Non utilizzare il case come un supporto per la pistola; assicurati che sia sempre chiuso quando non
in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il DAKA Single Pistol Case non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali
per i materiali plastici e tessili.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del DAKA Single Pistol Case, contatta il
rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o consulta il sito web di MAGPUL per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e soddisfacente del DAKA Single Pistol Case. Per
ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, consulta il portale Safety Gate dell'Unione Europea per
aggiornamenti e avvisi sui prodotti.



DAKA Single Pistol Case Brukerveiledning for
Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av DAKA Single Pistol Case fra MAGPUL. Denne beskyttelseskassen er designet for å gi
sikker oppbevaring og transport av pistoler. For å sikre trygg bruk og overholdelse av EUregelverket for
produktsikkerhet, vennligst les og følg retningslinjene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Oppbevar alltid pistolen i kassen når den ikke er i bruk.
Hold kassen utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Unngå å bruke kassen til annet enn det tiltenkte formålet, som er oppbevaring av pistoler.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du transporterer kassen, og unngå situasjoner som kan føre til fall
eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Ikke overbelast kassen med flere pistoler enn den er designet for.
Bruk alltid den medfølgende YKK® AquaGuard® glidelåsen for å lukke kassen helt.
Sørg for at EVAskumfôret er intakt og uten skader før oppbevaring av pistolen.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer eller fuktighet, da dette kan påvirke materialene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Bruk glidelåsen til å åpne DAKA Single Pistol Case.
Trekk i pulltab eller karabinhengsel for enkel tilgang.

Plassering av pistolen:2.

Plasser pistolen forsiktig i kassen, slik at den ligger flatt og sikkert mot EVAskumfôret.
Sørg for at pistolen ikke berører glidelåsen eller andre harde overflater.

Lukking av kassen:3.

Lukk glidelåsen helt for å sikre at kassen er tett.
Kontroller at det ikke er noen åpninger hvor fuktighet eller støv kan komme inn.

Transport av kassen:4.

Bruk paracord glidelåsdraget for å bære kassen enkelt.
Unngå å kaste eller slippe kassen under transport.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, må den kastes på en miljøvennlig
måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering, spesielt for plast og tekstilmaterialer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av DAKA Single Pistol Case, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Avslutning
Ved å følge retningslinjene i denne veiledningen, bidrar du til å sikre trygg bruk av DAKA Single Pistol Case og
beskytter både deg selv og andre. Takk for at du velger MAGPUL.



DAKA SINGLE PISTOL CASE Turvallisuusohjeet
Johdanto
DAKA Single Pistol Case on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kestävä säilytysratkaisu pistoolillesi. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että pistooli on tyhjennetty ennen sen laittamista koteloon.
Älä yritä pakata koteloon mitään, mikä ylittää sen suunnitellut mitat.
Käytä koteloa vain sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Älä altista koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että vetoketju on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Pistoolin valmistelu:1.

Varmista, että pistooli on tyhjennetty ja turvallinen.

Pistoolin sijoittaminen:2.

Aseta pistooli varovasti EVAvaahtomuovivuoren päälle.
Varmista, että pistooli on kunnolla paikallaan.

Kotelon sulkeminen:3.

Vedä YKK® AquaGuard® vetoketjua varovasti, kunnes se on täysin suljettu.
Tarkista, että vetoketju on tiivis.

Kuljetus:4.

Käytä paracordvetoketjun vetotarraa, joka toimii myös karabiinina, kiinnittääksesi kotelon
turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä paikalliseen myyjään tai tarkista tuote Internetissä.
Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen



takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista.

Pidä tämä ohje aina saatavilla, jotta voit viitata siihen tarvittaessa. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää!



Säkerhetsinstruktioner för DAKA SINGLE PISTOL
CASE BLACK
Introduktion
Tack för att du valt DAKA Single Pistol Case. Detta fodral är designat för att ge ett diskret och slitstarkt skydd för
dina pistoler. För att säkerställa att du får en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet fodralets skick för att säkerställa att det inte har skador som kan påverka dess
funktion.
Förvara alltid fodralet utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan du transporterar fodralet.
Undvik att överbelasta fodralet med mer än den rekommenderade mängden innehåll.
Använd fodralet endast för avsett syfte, det vill säga för att transportera och förvara pistoler.
Var försiktig när du öppnar och stänger dragkedjan för att undvika skador på fingrarna.
Undvik att utsätta fodralet för extrem värme eller fuktighet, vilket kan påverka materialets hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning
Öppna fodralet: Använd dragkedjan för att försiktigt öppna fodralet. Se till att inga föremål fastnar i1.
dragkedjan.
Placera pistolen: Lägg försiktigt pistolen i fodralet, se till att den ligger stabilt och inte kan röra sig.2.
Stäng fodralet: Dra igen dragkedjan helt för att säkerställa att fodralet är stängt och säkert.3.
Transportera eller förvara: Fodralet kan nu transporteras i ett större hårt fodral eller förvaras i ett4.
vapenskåp.

Avfallshanteringsinstruktioner
När fodralet inte längre behövs, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga fodralet i vanliga sopor. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information
om korrekt återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring DAKA Single Pistol Case, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en trygg och säker användning av DAKA Single
Pistol Case. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att minimera riskerna och maximera produktens
livslängd. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání DAKA Single
Pistol Case
Úvod
DAKA Single Pistol Case je navržen pro bezpečné a diskrétní přenášení a skladování pistolí. Tento obal poskytuje
robustní ochranu a je vyroben z kvalitních materiálů. Aby bylo zajištěno, že jeho používání je bezpečné a
efektivní, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je obal nepoškozený před použitím.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte obal pouze pro určené účely, tj. pro přenášení nebo skladování pistolí.
Pravidelně kontrolujte obal na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození obalu jej okamžitě přestaňte používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je pistole vždy bezpečně zajištěna uvnitř obalu.
Před uzavřením obalu zkontrolujte, zda je zip správně uzavřen.
Vyhněte se nadměrnému zatěžování obalu, aby nedošlo k jeho poškození.
Neuchovávejte obal na místech vystavených extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pokud obal používáte při přepravě vozidlem, ujistěte se, že je bezpečně upevněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava obalu:1.

Zkontrolujte, zda je obal čistý a suchý.
Otevřete zip a připravte vnitřní prostor pro umístění zbraně.

Umístění zbraně:2.

Vložte zbraň do obalu tak, aby byla chráněna EVA pěnou.
Ujistěte se, že je zbraň správně zajištěna a že se nepohybuje.

Uzavření obalu:3.

Pevně uzavřete zip, dokud neuslyšíte charakteristické cvaknutí.
Ujistěte se, že zip je zcela uzavřen a že nedochází k žádnému otevření.

Přenášení obalu:4.

Použijte paracord táhlo k snadnému přenášení.
Pokud je to možné, používejte karabinu pro další zabezpečení.

Pokyny pro likvidaci
Obal je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány. Před likvidací zkontrolujte místní předpisy
týkající se recyklace.
Pokud je obal poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte ho podle místních předpisů pro nebezpečný odpad.
Nikdy nevyhazujte obal do přírody nebo na veřejná místa.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo otázky ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
být dodržován pro zajištění bezpečného používání DAKA Single Pistol Case.
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